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Burgonyatermelés! kísérletek.
(Vége.)

A czél, a mely e kísérleteknél szem előtt tartatik: főkép 
a különböző fajták megismerése, kiválasztása s meghatározása 
a jobbaknak, melyekkel a tenyésztők a gazdaközönséget évente 
meglepik s a magkereskedések utján elárasztják.

A fentebb ismertetett összehasonlító termelési kísérletek
nek meg van tehát mégis az az érdemük, hogy hazai kisér
lelek s igy már a honosításnak retoriáján keresztül men
tek ; továbbá tájékozásul szolgálnak hazai gazdaközönségünk
nek a még kevéssé ismert uj fajták kiválasztásánál s beszer
zésénél.

Alig van oly gazdasági növényünk,' mint a burgonya, 
melynek annyi válfaja volna (a válfajok számát több százra te
szik) s jobbnál jobb fajtákkal találkozunk. Nagyon érdekében 
áll tehát a termelőnek a használatnak (korai, asztali, szesz-, 
keményítő gyártásra, takarmányozásra való) leginkább megfe
lelő fajtákat szerezni be s kultiválni, mert a termelési költség 
egy, — bármiféle burgonyát termeljünk is; s a burgonya, mint 
kenyér pótszer, mint nyersanyag kiváló helyet foglal el s meg
érdemli, hogy a nagyobb gazdaságokban is, kivált hol a talaj 
a burgonyatermelésének igen kedvez — kiváló goDddal s jele
sül a fajta gondos megválasztásával — miveltessék. E körül
ménynek a termény használhatóságára, értékesítésére nagy be
folyása van.

Innét van, hogy a közelmúlt időben pl. a rózsa-burgo
nya oly nagy hódítást tett hazánkban.

De nem csupán a rózsa-burgonya tett ilyen nagy utat 
eredeti hazájából — Amerikából — sok más társával is talál
kozhatunk már, melyek azonban még nem terjedtek el annyira 
s igy kevésbé ismeretesek.

A jó minőség s termés szaporaságon kívül még más elő
nyökkel is bir némelyik fajta; pl. tovább eltartható, könnyebb 
fővésü, tavaszkor nem indul oly gyorsan csírázásnak, sová
nyabb talajjal is megelégszik sa burgoyabetegségnek 
— rothadásnak — mely oly félős ellensége s csapása egyes 
vidékeknek — jobba n ellentáll; a mi már magában vé
ve is igenmagy előny (kivált a nedvesebb éghajlat s kötöttebb 
talajon) s megérdemli, hogy számbavéíessék és kísérleteinknél 
s a fajta megválasztásánál reá tekintettel legyünk.

Lássuk tehát, hogy ez irányban megfigyeléseink minő 
eredményeket szolgáltattak?

A lefolyt időszak alatt — mint már említve is volt — a 
nevezett betegség több Ízben észleltetett (kivált 1879-ben) s 
az ide vágó feljegyzések szerint a betegség iránt a követke
zők mutattak nagyobb ellenállást:

Van der Veer Goliath
Kék rózsa Óriási Marmont
Massen Kartoffel Chili büszkesége
White eyed Peachblow Heiligensfadti
Gesundheit Paterson piros
Uj kék óriás Paterson hires Viktoria
Harrison Acme
Hundred fold fluke Bovinia
Daber-féle Rothe Nudel
Tricolor Paterson fehér vese

Ezeket a penészgomba, mely a rothadást előidézi, egé
szen megkímélte ;|mig az utóbbiakat részben, ezek többé-ke- 
vésbé szenvedtek általa — de nem pusztultak el — mint a 
legtöbb:
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121 Cameleon
122 . Deliciosa
123 Griesenhaeger
124 Gyémánt
125 Herkules
126 Hollandiai czukor
127 Kiangsu
128 Paterson Napoleon
129 Pomeriai diadal
130 Sutton magnum bonum
131 Woods Scarlet
132 Spitzmaus

Alkohol
Korai fiirstenwaldeni 
Idahó
Laté Goodrich 
Császár burgonya 
Teutoburgi
The Farmcrs Blusch 
Thornburns laté rose

Richter’s Schneerose
Alpha
Early Oaeida
Korai kék kerek hathetes 
Farinosa
Első Nassengrundi
Viktória violette
Féld. Prinz Fridrich Kari

Zwikkai 40 gumós 
The Luens Potate 
-Fehér Siébenhausen 
■Korai iíibenaui 
Richter’s elegante 
Red skin fluor Ball 
■Peachblow
Kék Hummelshayni

Brownels beauty
Eureka
Lapstone Kidney
Tullni
Szászhagyma
Kerek kék saláta burg
Rusticoat Pinkey



333

A magbur
gonya

1882. termés. A magbur
gonya

1883. termés.

Á
tla

go
s ke

m
én

yí
tő

 
ta

rta
lo

m

Á
tla

go
s h

oz
am

a

Q

C

N

cn

■

0

cn

-0 Jegyzet.
C5

cn

1

K
em

én
yí

tő
 (ar

t. %

ce 
>■» 
sCZ)

Ilá
ny

sz
or

os

K
em

én
yí

tő
 tar

ta
- I 

lo
m

 %

Keményí
tő tart.

ce 
>>

cz5

1Ä
S

g*  _O 
•S
2»

ce >-»

Ilá
ny

sz
or

os

1 
« 
fcX
- -e 
:Q °C

E

Keményí
tő tart.

Em
el

ke
dé

s

cn -ce
ce©-

Em
el

ke
dé

s

cn.•ce
CJO- 

<4

Kg. % II Kg. % 0/
/o Kg. °/zo 1 Kg. % 0/

/o % Kg.

2 14., 6 3*0 16.2 1’6 — ■ 1 16-2 5 5 16;8 0c — 16.3 5.3 sárga késői
_ - ___

2
2

19.,
18.,

12
10

G-o
50

15.8
17.s

— 3-4
l.a

1
1

lö8
17.5

7-5
4

7-5
4

18,
‘8.9

2.9
1.4 --

18.2
18.4

7-0
5.2

» 
piros

közép 
késői

2 18.g 14 7-0 163 — 1.7 1 16-3 4 4 14 — 2.3 16.3 48 sárga közép
* 2 u.B 10 5.0 17.0 2-5 — 1 17.0 0 2 14 — 3 ‘4.8 S., n

2 ÍS.j
16-5

6 3.0
5

14.3 0.9 1 14., 2 2 Í5.a — 15-3 5., piros késői
2 10 17., l.s 1 17., 2-0 2-0 16.3 1-4 16., 4-7 sárga korai

—• — — — — — —• —' — ~~ »

2 Í3.„ 16 8 13.5 0-3 1 13.5 4.5 4.5 18.2 4.7 — 15.4 6.0
n

jí

n 

n

2
2

18.9
18.,

13
18

65

9
16.3
17.s

—- 2-0 
í *2

1
1

16.3
17.5

S-o
7-5

5-0
7-5

17.5
16.4

1-2
1-4

‘7-5
17.t

6.2
7-3

»
kék

közép 
késői

- — _ . ___ — — — — — — — — — — — s 75
2 16.. 16 8 13.8 — 2-7 t 13.8 7.5 7.5 20.3 6.5 — 17.4 7-2 sárga »
2 16.. 4 2 11.9 — 4-6 1 H 9 3-5 3-5 16.,- 4.2 — 15-2 3.7 n 0

2 16.5 20 10 14.; — 2-3 1 U., 4.5 4.5 14.« —■ 0.2 15.2 6.4 n n

2 18-2 14 7 16.3 .— <7 t 16-3 4.9 4.9 12-0 — 3.4 15.3 5., közép

2
2

14.;
18.,

13
12

65
6

12-2
17 5
14.b

— 1-s
1.2

1
1

12.2
17-5

2.5
5.0

2-5
5.0

11.,
14.s

z 0.5
3o

‘2-4
16.4

3'8
5.g kék

»
késői

2 <19
14.,

3 I.5 3.4 — 1 1*5 2.5 2-5 14.fl — O.5 13-g 2.5 n

2 11 5.J 19., 4.4 — 1 19., 5.0 S-o 15.8 — 3 3 15-9. 5.2 sárga »
o
2

i9.j
22.,

12
9

6
4.6

16.3
18.,

2-8
3,

1
1

16.3
18.,

4.0
2-5

4-0
2S

16.,
14., - -

0.2
4.6

16.9
‘7.4

4 0
45

n
kék

0 
késői

2 15., 7 3-5
2.5

13 5 .. — 1-6
2.4

1 13.5 4-0 4-u 12.4 — l.t 14,3 4.4 rózsa 0
silány2 I87 5 16-3 — 1 I6.3 4-5 4-5 15., — í*2 16-0 4-0 sárga 0

__ _ __ ;— .— —» — — — — — "— » 0

2 17.. 16 8 15.9 _ 1-3 1 S-o 1-5 1-5 ‘3-8 5-8 — 15., 4-2 rózsa korai

2 14.k 4 2 13-0 __ 0.; 1 13.0 3-0 3-0 ‘3.5 0-5 — 13., 4.2 sárga késői
1 7o

80
7-0 19,

15.,
—. — — — tarka 0

1 — 8.0 — — — — sáTga késői
1 _ 6.5 6.s 18.9

I8.9
—. — — — n

1 — 5.0 S-o — — — — fí késői
1 — 11-5

S-o
4.5

H 5 15., — — — —. sárga n

1 _ 8.0
4S

‘5 2 —- — — — íí késői
1 -■ 15 4 _ _ — — — sárga közép
1 -- -3 8.0 8-0 I8.0 — — — — késői
1 65 6.5 18-9 — — — — vörhenyes 0

1 -T,, 6.0 6.0
8.0

15.4
IS.,,

—- — — — sárga
késői1 __ 80 —■ — — —- piros

1 — 3-5 3-5 I6.3 — — — —— sárga

Az újabban beszerzett fajtákat illetőleg, azok érési ideje, 
átlagos keményítő tartalma s a burgonyabetegséggel szemben 
tanúsított magatartásukra nézve — csak jövőben szólhatunk.

Tehát a fentebbi kimutatás szerint elpusztult ?7.j%, ke
vésbé rongáltatott meg26.o°/o és csak 16.8°/0 maradt meg épen.

A késői fajták általában inkább ki vannak téve a burgo- 
.nyabetegségnek (rothadás) s azokat a gomba nagyobb mérvben 
bántalmazta. Még a jobb fajták pl. a késői rózsa, Dalmahoy, 

King of the Earlyes, Snowflake, Consolation, Chili büszkesége 
stb. is egészen elpusztultak a kiszedés után.

A ki nagyobb mérvű kísérletre határozná magát, s ere
deti magvakból (gumóból) akarna egy collectiót beszerezni, a 
mennyiben a monostori termelés a szükségletet nem fedezhetné, 
utaljuk Gröling Lindenberg (Berlin mellett) vagy A. Busch ka
talógusára Gros-Massow, Zewitz mellett Pomerania.

_________ Réti János.
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Havi emlékeztető.
October.

Ház és udvar körüli leendők leginkább a tisztaság fenntartására szo
rítkoznak ; a lakhelyek kivül-belül kimeszelletnek. 

Kazlak, boglyák tetője élesre fedve tartandó. 
Vetőmag rostálása és elvetés előtti csávázása (páczolása) 

főgondjaik egyike.
Kamara, pincze szellőztetik. Száraz homokról idejében gon

doskodunk.
Szecska- és répavágót használható állapotba helyezzük. ,i 
A téli lisztszükséglet e hónapban beszerzendő, nehogy a | 

rossz utakon állatainkat kínozzuk vagy a vízimalmok elfagyása 
miatt szükséget szenvedjünk.

'féli tüzelőről gondoskodunk, nehogy a hideg által megle
pettessünk. . . •

Cséplés, ha el nem végeztetett, teljes erővel' folytatandó.
Szántóföld. Szántás, vetés az összes igás és kézi erőt foglalkoztassa. 

A gazda ez időben ne ismerjen fáradságot, hanem fogjon hoz-., 
zá testtel-lélekkel, mert ha idejében czélszeriien elmivelt - ta
lajba vet és ha az időszaki viszonyok csak némileg kedveznek,, 
jó termést várhat. ,

A vetőmagnak kékkő, sósviz és’kevés oltatlan mésszel való 
páczolását üszög ellen, el ne mulassza. A sorvet.ővel vetés elő
nyösebb ugyan, de ha nem rendelkezünk elegendő érövéi, bi
zonyosan czétszerübb: ügyes emberrel tettetni, mint lass'an 
munkálkodva megkésni. . .

Burgonya és répa felszedetik, vermekben vágy kazlakba • 
rakjuk, de teljes beíöldelés előtt száradni, gőzölögni engedjük, 
az által a rothadást korlátozzuk. '

Törökbuzatörés bevégzendő, a esős förökbuza kasba (gólé
ba) vagy szellős padlásokra halmoztatik, de betakarítás előtt 
minden éretlen nyers csövet külön választunk. A törökbuzaszár 
földszint levágandó és kúpokba rakandó. . - ■

Haricska (hajdina) és késői paszuly Betakarítását- be kell ■ 
végezni. A förökbuza között termelt töknek fagymentes helyet 
választunk. . '» • '

Vetés végeztével az őszi szántás vagy trágyahordás meg
kezdhető. ' •

A káposztát levágjuk, a házi .szükséglet. megtartatván, a 
felesleg pénzzé tehető. ”

A rétek és kaszálók legeltetését csak száraz időben engedjük''meg, 
nem különben főgondjaink közé tartozik, hogy mindén szeker es 
kocsi réteinkről kizárassék, Ha réteink trágyázásához elegendő 
ganéjjal nem rendelkezőik, hordjuk oda és terítsük el a hur- 
gonyaszárat és jó eredmény lóg mutatkozni. Kora tavaszkor az 
elterített burgonyaszár összegereblyéíve elszállittatik. :

Elévült luezernás, balta'czimes vagy kaszáló feltörendő. 
Állattenyésztés. A gulyabeli marha száraz időben a réteket és letarol 

förökbuza földeket járja. .
A ménesbeli lovak már éjjelre kevés szalmát kapnak,és 

később bocsáttatnak ki, nehogy deres füvet egyenek. .
Az elválasztott csikók zabot, jó szénát esznek és istálló

ban állott vizet isznak. Jártatásük el ne mulasztassék.
A meddő sertések a répa- és burgonyaföldön turkálnak, 

a koczák a förökbuza tarlót járják,' felböngészik az elhullott 
szemet.

A juhok üzetése folytonosan tart, mi végett a kosok ab
rak-adagban részesülnek.

Vetés végeztével akivénült ökrök hízóra állíttatnak, a négy 
éves tinók pedig lekötve járomba szoktatandók.

A hizó sertések törökbuzával éleliheztetnek, de minden 
etetéskor pontosan kimért mennyiséggel, só és fris viz sohase 
hiányozzék.

Szóló. A mennyiben csak lehet e hó vége előtt ne szüreteljünk, ha 
kevesebbet is szűrünk, de értékesebbet. Esős időben szedni 
ném kell, úgy szintén .korán reggel sem, míg az idő ki nem 
melegszik és a harmat fel nem szárad Az éretlen, hibás és 
rothadó gerezdek gondosan cltávolitandók, mert egy ily gerezd 
elrontja száz gerezdnek a kitűnőségét.

A lábbal való taposásról le kell mondani és helyette a 
szőlömorzsolón szétzúzott malátát kádakban 12—21 órai állás 
és kevergetés után kisajtolni; némely szőlűíajt, mint p. o. a 
rutaiadért azonnal sajtolni kell. Vörös boroknál a zajos erjedés 
— ahhoz való kádakban — a héján történik és csak ennek lefo
lyása után iO—20 nap múlva sajtolunk. A mustot kénezni nem 
kell, mert csak akadályozzuk erjedésében és savanyát szapo
rítjuk. Kinek sok ’ bora van és megteheti, építsen fűlhető er
jesztő helyiséget, hol a mustok 15—20c R. melegben végez
hessék zajos erjedésüket, az igy kierjedt bor, esztendőkkel ha- 
marább érik és nem fog minduntalan utóerjedésbe átmenni.

Pincze.'Pinczében az erjedést szemmel tartani, az erjedésnél fejlődő 
szénsavgáztól óvakodni kell, ha a zajos erjedés megszűnt, a 
hordókat feltöltögetjük; a pinezét tisztán kell tartani és szel
lőztetni. Minden szüretelő edényt a legnagyobb gonddal megta- 

. karittatunk és tisztán rakjuk el szellős és száraz színbe.
Gyümölcsös. Legtöbb téli gyümölcs szedésnek most az ideje. Különös 

gondot kell fordítani arra, hogy a zsíros tapiutatu almák (kál- 
vilok), leszedésük után szellős Helyre rakassanak, ellenben a 
szárai tapinlatuak (renettek) leszedésük után zárt levegőjű he
lyiségbe rakassanak be, hogy a fonnyadástól megmentessenek. 
A tavaszi ülteléshéz'-sz.ükséges gödrök ásását megkezdhetjük. A 
vén fák tisztogatását-és az ágak ritkítását folytathatjuk, mert a 

■gyümölcs leszedése után, legjobban meg lehet ismerni a feles— 
- leges ágakat. A gyümölcsfák törzsei (meszes, viz, marha vér és 

- hamu keverékből készült .kenőcscsel) bekenésére most van a 
, legalkahnasabb idő. Neusfria brumata ellen, hogy a fáktól távol 

tartsuk, leejobb enyvgyiirüket kötni a fára. A fiatal fák törzsei 
■ . ,.a nyulak rágásai ellen beköttetnek. A gyümölcsfa trágyázására
' ' e hónap legalkalmasabb időszak.

Faiskola. A-magvak elvetés-ét e hónapban be kell végezni, de ha av
val elkéstünk, a magvakat porond közé ládák- vagy cserepekbe 
kell tenni, és azokat a földbe ásva tavaszig ott hagyni. Az 
áugustusban szemzétt vadonezok szemzései a köteléktől meg- 
szabaditandók. A saját használatra szolgáló és a megrendelt 

. fákat kiásatjuk, á megrendelteket rendeltetési helyökre szállít
tatjuk, a saját használatra kiásottakat vagy azonnal elültetjük

• vagy pedig használatukig földbe ásatjuk. A beoltott, de meg 
nem fogamzott vadonezok kipótolása kedvező időjárás mellett 

■ most is történhetik.
Konyhákért. Káposztaféléktől felszabadult földterületek felásandók és 

murok- és petrezselyemmel bevetendők. Téli salátát átültetni 
még lőhet. Gyökekes vetemények, mint p. o. murok, petrezse
lyem, zeller, paszternák, baraboly, retek stb. kiásandók; mag
nak a legszebb példányokat kell kiválasztani és azokat pinezé- 
be külön kell elrakni, a többi eladásra vagy saját szükségletre 
megtartottakat pedig vermek vagy pinezékbe kell elrakni. A 
veternény-kiszedés a lehető legszárazabb időben történjék. Téli 
káposzta, olasz káposzta, karfiol és karalábészedésnek most van az 
ideje. A télre szánt gyökereket kímélettel kell a földből kiven
ni és azokat pinezékben, porond közé kell elrakni, hogy égész 
télen a. konyhára fris zöldséget adjanak. Tormakiásás, értékesí
tés és elrakásnak itt az ideje. Magnak való czékla- és répapél
dányoknak a középszerűeket és épeket választjuk ki és azokat 
száraz helyen vermekben rakjuk el. A föld trágyázása és fel
ásásának most az ideje, mert az őszi ásásással sokkal könnyeb
ben mivelhető és nagyobb hasznot hajtó földterüleleket kapunk; 
továbbá az őszi felásásnak még azon nagy előnye is van, hogy 
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azt tavaszszal nem kell /elásni, hanem csak egy gereblyézést 
adva bátran bevethetjük.. A melegágyak földjét hordassuk ki és 
rostálhssnk át; a trágyát pedig vagy a komposzt dombra vagy 
egyenesen ki a kertbe hordathatjuk.

Diszkért. Szükség esetében a gyepek még egyszer lekaszáltatnak. Az 
évelő világok elszáradt hajtásai levágandók. Egy pár nyári nö
vény magva most érik, tehát azok leszedésére gondot kell for
dítani Georginák 10 centiméter magasra a föld felett levágandók, 
gyökereik kiásandók és száraz, meleg helyen clrakandók. Ró
zsák levelezésére és elfedésére o hónap a legczélszerübb 
időszak. Az üvegházi növények most üvegházba, a nekik leg
megfelelőbb helyre rakatnak.

Méhészet. Ha valamely múlt havi teendőnk még befejezetlen lenne, 
iparkodjunk minél gyorsabban e hó közepéig*  végrehajtani, igy 
el kell végezni az élelmezést, megoépesitést sat. A tetelő he
lyet jó előre készítsük el, gondosan ügyelve, hogy különösen 
az egerek a helytől távol tartassanak. Még e hó elején inéhe- 
ink szétjárnak és gyűjtögetnek a mit lehet. Ekkor lépnek fel 
a darázsok is, melyek különösen a hűvös reggeli órákban, 3—4 
fokú melegben — űzik rablásaikat méhcsaládainkban, a mikor 
akadály nélkül tehetik, mert a méhek a lépes méz alsó részé
ről, a hideg miatt éjjelre a kas felső részébe húzódnak. Ezért 
a rőplyukat körül-belöl 9 óráig elzárjuk; a darázsok ellogására 
a kasok elé lyukas pléhiemezzel fedett poharakat rakunk, a 
pléhfedőnek száját belül mézzel kenjük be, melynek szagára a 
fürkésző darázsok betolakodnak és ki nem jöhetvén, a pohár 
fenekén lévő vízbe fuladnak. Mielőtt azonban reggel a méh- ■ 
kasok röplyukait kinyitjuk, a darázsfogókat távolitsuh el, nehogy 
méheink is bele búvjanak

Az ezen hóban átdobolt — más kőpüvel egyesített — ke
vés, de üde 1 éppel bíró, azonban már nép nélkül maradt kaso
kat szellős helyre felaggalva kezeljük, a mi most annál könnyeb
ben történhetik,mivel már a níéhmoly nem garázdálkodik; raj-' 
záskor azután az ilyen kasokba fogjuk a rajt, a mi rendkívüli 
előnynyel jár.

Ha a pótfiókokban — alul rakott ládákban — csupán lép- 
készlet volna, kimetszük és félreteszszük.

A méhészek legnagyobb részéé hó végén méheit téli szál
lásra helyezi.

Erdészet. Főhasználat. E hó végén kezdődik a vágatás. A mag
fák megelőzőleg kijelel telnek. Mellékhasználat. A mak- 
koltalás foly, a téli legeltetés megkezdődik. Erdőmi vei és 
szempontjából mag gyüjtetik és ha azt azonnal el nem vetjük, 
télire jól el kell helyezni. Erdővédelem, mintseptember- 
ben; de most már fokozni kell az őrzést, miután a fatolvajlási 
esetek is szaporodnak. Vadászat nyúl és rókára nagyban 
űzetik, úgy szintén őz-sutára is.

Maros-Vásárhelyi kiállítás.
i.

(Báró Apor Károly megnyitó beszéde.)
Erők csoportulása, aminek én a maros-tordamegyei gaz

dasági egylet jelen kiállítását is tekintem, csak akkor mutathat 
fel tiszta és közhasznú eredményt, ha azt egy élettcljes eszme 
vezérli. Mely eszme az, mely testületünket megalkotta, és mely 
czél az, melyet elérni törekszünk ? A székelyföld gazdászatának 
minden irányban való felvirágoztatása.

Igen is tisztelt Uraim! mi árra vállalkoztunk, hogy reális 
alapokon, de nem a mindent enerváló materiálismus önzésével 
építsük fel az eszményt, mely e téren mi lehetne más, mint a 
becsületes jóllét, egyfelől Ilii megőrzésével annak, a mit hasz
nost, jót az ősöktől örököltünk; másfelől fokozatos fejlesztésé

vel annak, a mit majdan nevünkkel együtt kell átadnunk uno
káinknak.

Örömmel üdvözlöm Önöket tisztelt Uraim ily szép szám
mal, mely mutatja, hogy egyformán megértettük az eszmét; és 
hirdeti, hogy im e rövid idő alatt már vérünkké, gondolkozá
sunkká és czélunkká is tudott válni.

Három specialis térre akartam fektetni működésünket.
Menuyire értünk czélt? szóljon a felmutatott eredmény: 

gazdászati eszközeink tökéletesítésében;termény magvaink ne
mesítésében, borászatunk, gyümölcsészetünk, méhészetünk czél- 
szerü kezelésében és állattenyésztésünk fajkiválasztásában és 
végül a felmutatott verseny életképességében.

Királyhágón inneni hazarészünk a szép Erdély a forra
dalom előtti időben alig tud felmutatni valami lényegesebb ha
ladást a gazdászat ágaiban. Egyes nagybirtokos nemes vagy 
mágnás áldozott, s a mi történt kihatóbban csak lótenyész
tésünk terén mulatható fel; gépeinkről, tenyészállatainkról, ter
mény magvainkról, szőlésze lünkről, növénynemesitésünkröl alig 
ejthetünk nyomósabban szót.

Pedig mi képezi egy ország gazdagulásának föforrását? 
a talaj ész- és czélszerü feldolgozása, feldolgoztatása.

Csodálatos! Erdély siet a legszélsőbb, legradikálisabb 
politikai eszméket elfogadni, mint ifjú erőteljes nép, mely sze
ret mindent erős kezekkel megragadni a mi uj, a mi akár a 
német, akár az angol, akár a franczia földről jő, — csak a gaz
dászat terén stagnált és talán ma is sok helyt stagnál még.

A székely közmivelödési egylet megmozdította az ipart, 
munkát adott, versenyt teremtett. A‘gazdasági egyleteknek a 
talajhoz kell fordulniuk. Meg kell mutatnunk, hogy elmaradá
sunk okai mikben rejlenek és fel kell találnunk, hogy haladá
sunk, gyors emelkedésünk, mely utakon és módokkal érhető el 
legkönnyebben és biztosabban, s hadd tegyem hozzá: legkeve
sebb költséggel.

Hadászatunk, stratégiai képzettsége kettes hadsoregünk- 
ne.k oly magas niveauu áll, hogy a müveit külföld tisztelettel 
hajlik meg előttünk. Franczia és angol lapok a legnagyobb 
magasztalásokkal emelik ki hadseregünket.

Tudományos irodalmunk főkép a természettudományok 
terén hatalmas léptekkel haladt elő. Csak gazdászalunk tud ne
hezen bontakozni pólyáiból.

Hololt mindaddig súlyosak lesznek az adók, mig nem lesz 
bő aratásunk, mindaddig drága lesz a munka és életképtelen az 
ipar, a kereskedés: mig vásárainkon olcsón kell eladnunk a 
külföldiekkel nem versenyezhető gabonafajainkat, tenyészálla
tainkat, borunkat, gyümölcsünket.

Nagy a vám, mondják sokan. Mindjárt kisebb lesz, mi
helyt többet kapunk terményeinkért. Borunk bőven terem, de 
mert a legtöbbnek nincsen jellege: a külföld piaczán nem tud 
kellő feltűnést ébreszteni. — Legcsekélyebb súlyt sem. fekte
tünk az éghajlati viszonyokra, még kevesebbet a geológiai szem
pontokra.

Talán a kezdetben csekélynek látszó kiállítások e téren 
is elhozzák a kívánt reformokat.

Görögország a nemeai, isthmusi és olympusi játékok al-. 
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halmával mutatta be uj nagyságait a költészet, irodalom s mű
vészet terén : mi tegyük azt gazdasági kiállitásainkon legtöké
letesebb gépeinkkel, terménymagvainkkal. Oh mi is örömest el
hozzuk koszorúinkat azoknak homlokára, kik nagy és nemes 
áldozatokat hoztak a nép felemelésére a gazdászat terén.

Nagy jót tett az, ki egyetlen gyümölcsfát ültetett: de mily 
jót tesz az, kinek nemes fáradozása ezerekre hinti áldásait.

Ez Uraim a gazdasági egyletek legjótékonyabb feladata.
Milyen legyen tenyész-állatainknak nemesítése, mely 

egyik legfőbb tényezője haladásunknak ?
Lord Sommerville azt írja, hogy úgy tetszik mintha a 

tenyésztők maguk elé festettek volna egy tökéletes alakot és 
azt azutáu megelevenítették volna. Ez elvnek fontossága nem
csak Szászországban, hol ez a juhokkal iparüzletileg ily módon 
gyakoroltat!!«, hanem ADgolországban is rég megismertetett a 
tenyészők által, mit azon óriás árakból láthatni, melyeket oly 
állatokért fizetnek, melyek valamely jeles törzsből származnak.

Igen, ez nekünk is egyik legfőbb, elérendő czélunk kivá
lasztani a fajokat, mihez azonban évekig tartó pontos tanulmá
nyozás, lörhellen kitartás, sőt egy egész életnek e czélra for
dított fáradozása kívántatik. A ki ezt nem tsrtja szeme előtt, 
nevezetes eredményt nem is fog felmutatni.

A versenyről kívánok még nehány szót szólani.
Sehol akkora versenyt, mint a vasutak,- posták, távírdák 

és a hajózás térén: bizonyára nem tapasztaltunk. Mi lehet ennek 
oka? A természettudomány a legbehatóbb tanulmányozás után 
megkapta a kulcsot a nyers anyaghoz, annak szárnyat adott a 
villany által, szót, beszédet, egész megszólaltatást ismét a kő
szén által. A mi eddig volt: rudis indigestaque moles — az 
alakot vett s ez alak majdnem emberi ösztönt, vágyat, törekvést.

Stephenson és Vignoles, Theut és Reuter, és Sir Rolánd 
Hill a postaügyben, Morse Sámuel a távirászatbaD, Edison 
Gauss és Weber a telephonnál és Bessemer a hajózásnál óriási 
eredményeket tüntettek fel a verseny által.

A mi iparunk, földmivelésünk, állattenyésztésünk, borá
szatunk, méhészetünk csak mostanában mozdult még meg. Jó 
úton indult-é? Arra akartunk itt módot nyújtani kiállításunkkal.

Részemről mindig tartottam és tartom ma is azon elvet: 
győzzön a jobb. Nem ringatom magamat abban a reményben, 
hogy sokat elértünk, de igen, hogy sokan felébredtünk s ez is 
eredmény. Mint a dús, lombos erdőben jól megfér egymás mel
lett a bokor a százados tölgygyei, a büszke homloku felhőt 
verő fenyő sudár a földön kúszó borokával: itt is békésen pi
hen az Ó az Uj mellett, a kicsiny a nagynak szomszédságában.

Én örömmel,egy édes benső reménynyel a jövőbe nyug
tatom szemeimet, a székely gazdasági kiállításon. Van valami 
igen tisztelt Uraim az Önök sugárzó tekintetében, a mely han
gosan és biztatólag mondja nekem: jól tettük, hogy indultunk, 
jól tettük, hogy munkáltunk, miénk a jövő.

E szebb, e boldogabb jövő biztos előérzetével a maros- 
tordamegyei gazdasági egylet kiállító nagy gyűlését ezennel 
megnyitom.

Felhívás az 18S5-iki budapesti országos ki
állítás kertészeti és szőlöszeti csoportja 

érdekében.
Az 1885-ben Budapesten tartandó országos kiállítás az 

erdélyi gazdasági egyletnek is erkölcsi kötelességévé teszi, hogy 
hazarészünk mezőgazdaságának minél teljesebb bemutatására 
törekedjék és e czélból még tetemes áldozatoktól se riadjon 
vissza!

Felesleges e helyen hosszasabban indokolni, minő anya
gi és szellemi előnyökkel jár reánk nézve a Budapesten való 
megjelenés: állapotainknak, törekvéseinknek feltüntetése; vi
szonyainknak, haladásunknak megismertetése!

E kitűzött czél megközelítésére erdélyi gazdasági egyle
tünk igazgató választmánya elhatározta országrészünk mező
gazdasági terményeit csoportonként egy tömegben, u. n. gyűj
teményes kiállításban bemutatni s t. gazdatársainkat felkérni, 
hogy e collectióban minél nagyobb számmal, minél több és ki
válóbb tárgygyal részlvenni szíveskedjenek.

Sietünk megjegyezni, hogy csakis a czim: „Az erdélyi 
gazdasági egylet gyűjteményes kiállítása“ lesz közös; — ezen 
belül minden egyes kiállító egyenként és névszerint fel
sorolva egészen önállóan fog szerepelni és minden cso
portban külön az összes kitűzött dijakra versenyezni!

A részvétel megkönnyítése czéljából erdélyi gazdasági 
egyletünk a következő költségeknek viselését vállalta el:

Íjfizeti az egész helypénzt;
2) gondoskodik az ide tartozó négy csoportnak együt

tes diszitésérői;
3) hordozza a gyűjteményes kiállítás érdekében szüksé

ges utazási és nyomtatási költségeket;
4J viseli a Kolozsvárról Budapestig és onnan ide fize

tendő szállítási dijakat; végre
5) az egész kiállítás tartama alatt Budapesten ál

landó képviselőt tart, ki a Kolozsvárra összegyűjtött 
tárgyakat felkiséri, kicsomagoltatja és a kiállí
tási helyiségekben lehetőleg előnyösen elrendezi; 
a kiállítók érdekeit úgy a bíráló bizottság, mint a láto
gató közönséggel szemben képviseli, végre a ne- 
táni visszacsomagolást és reexpeditiót vezeti.

Az itt elősorolt költségek fedezésére erdélyi gazdasági 
egyletünk igazgató választmánya Hatezer forintot szavazott meg.

* *
A gyűjteményes kiállítás módozatairól a kertészeti és 

szőlőszeli csoportban, valamint a résztvevő t. kiállítókat terhelő 
kiadásokról a kertészeti szakosztály, mint ezen csoportnak ösz- 
szegyüjlésével megbízott közeg a következőkben nyújt lehető-, 
lég alapos és minden részletre kiterjedő tájékozást és felvilá
gosítást !

A II. csoportban: „Kertészet és szőlőszet“ kétféle 
beosztást találunk, t. i. az állandó és az időleges kiállítást; je
len alkalommal kizárólag az állandó kiállításról 
van szó.

A virágok és dísznövényektől eltekintve, mint egyik fon- 
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los alosztály a Gyümölcs-kertészet szerepel, melyben ki
állíthatók a kövelkezök :

Gyümölcsfák magvai, különféle alanyok és magonczok, 
nemesítések szabadföldben és cserepekben, esetleg mintákban.

Szaporítási módok természetben, mintákban, esetleg táb
lázatokban.

Gyümölcsfajták mintázatai, átmetszeti rajzai vagy képei.
Gyümölcs elkészített állapotban, szárí

tott, aszalt, befőtt, ezukrozott állapotban, gyü
mölcsíz, gyümölcssajt.

Gyümölcsbor és gyümölcseczet.
Aszaló-kemenczék, azok mintái vagy tervrajzai.
Gyümölcsös-kertek berendezései és tervrajzai.
Szakmunkák és folyóiratok.
Ezen alosztály tárgyai vagy természetben, mint például 

az alanyok és magonczok, vagy mintákban, táblázatokban, ké
pekben lesznek bemutatva.

A magvak három literes és 1 írt 35 kros üvegpohárban 
és 20 kros etikettel lesznek kiállitandók, a pohár a kiállító tu
lajdona marad.

Befőttből, gyümölcsízből, gyümölcsborból és gyümölcs- 
eczetből két-két üveg küldendő, szárított, aszalt, ezukrozott 
gyümölcsből 1 — f litert, gyümölcssajtból 10 Q cmtert, me
lyeknek'etikettje 20 krba fog kerülni. Az aszalt slb. gyümölcs- 
hez fatányérokat az erdélyi gazdasági egylet díjtalanul bocsát 
rendelkezésre.

A K o n y h a k e r t é s z e t alosztályában a következőkre 
irányozzuk a kiállilni szándékozók figyelmét:

Konyhakerti magvak szárastól és tisztított állapotban.
Konyhakerti termények elkészített és kereskedésre alkal

mas állapotban.
Meleg- és hideg házak és szekrények mintái és azok 

rajzai.
Meleg- és hideg házi termények.
Konyhakertek berendezései és tervei.
Szakmunkák és folyóiratok.
Ezen tárgyak bemutatására kellő számú fatányérokkal 

díjtalanul szolgálunk, a minták, tervek, rajzok magukra he
lyeztetnek el, a szükséges etikett ára20kr., nagyobb felirat az 
előállitási árban külön lesz számítva.

A magvak 1 frt 35 kros üvegpohárban és 20 kros eti
kettel lesznek kiállitandók, a pohár a kiállító tulajdona marad.

A Faiskolák és befásitás czimü alosztályban 
kiállíthatok:

Gyümölcs- és gazdasági haszonfamagvak.
Magpáczolási és rétegezési eljárások.
Csemeték és alanyok különböző korban s különböző ke

zelési eljárás mellett a talajnem felemlilésévcl.
Nemesitési és szaporítási eljárások természetben vagy 

mintában.
Magas- és félmagasdereku- és (örpefák természetben.
Faiskolák tervei és berendezései.
A magvak itt is pohárban mutatandók be, a többi tárgy 

magára helyezendő el az állványon, vagy falon, etikettel eset
leg nagyobb felirattal.

Végre a Szőlészet alosztályában a következők fog
lalhatnak helyei:

Különböző szőlőfajok magvai.
Magcsemeték különböző korban.
A szölőszaporitás módjai természetben, esetleg min

tákban.
Szőlőnövények, szőlőfajták szabadföldben, cserepekben, 

rajzokban.
Szölőfürt aszalt állapotban.
Különféle szőlőmüvelési módok természetben, mintákban 

vagy rajzokban.
Szőlő berendezési tervezetek.
Szakmunkák és folyóiratok.
E tárgyak asztalon vagy falon lesznek elhelyezendők és 

etikett vagy esetleg nagyobb felirattal ellátandók.
Minden ide tartozó kiállitmány az 1884. évi termésből 

veendő és a kívánatos termelési adatokkal kísérendő.
A II. csoportban készítendő és szövettel bevont asztal

állvány költsége négyzetméterenként 12 frtot tesz; miglen a 
kiállítási tárgyak raktározása, csomagolása és biztosítása négy
zetméterenként 2 írtba kerül.

A tér e csoportban a tárgyakhoz képest aránylagosan 
számítandó ki; az üvegpoharakból 40, a fatányérokból 30 he
lyezendő el egy négyzetméteren.

Bejelentési határidő 188 4. október hó 
31-i k e, mely az erdélyi gazdasági egylet titkári hivatalához 
Kolozsvárra czirnzendő az egylet által szerkesztet s kívánatra 
megküldött bejelentési lapok felhasználásával; a beküldés a 
bejelentéssel egyidejűleg, vagy később is történhetik, az illető 
tárgynak azonban 188 5. február hó 1-ére okvetlenül be 
kell érkeznie.

A k i á 11 i t á s i költségűét egyenlő részletben 1884. 
november hó i-én és 1885. február hó 1-én lesz 
ugyanott az egyleti titkári hivatalnál befizetendő.

Minden netán megkívánt részletes felvilágosítással ker
tészeti szakosztályunk valamint titkári hivatalunk teljes kész
séggel és forduló postával szolgál.

Kelt az erdélyi gazdasági egylet kertészeti szakosztályá
nak Kolozsvárit, 1884. september hó 24-én tartóit üléséből.

Id. Bodor I*ál,  Szentgyörgyöri Lajos,
szakosztályi elnök. szakosztályi jegyző.

Maros-Vásárhelyi kiállítás.
n.

(A maros-tordamegyei gazdasági egylet által rendezett ter
mény- és iparkiáílités. September hó 21—28.)
A maros-tordamegyei gazdasági egylet Marosvásárhelyt 

a Nagy Fcrencz-féle nyári színkörben rendezett termény- és 
iparkiállitás, tekiniettel többféle kedvezőtlen körülményre, ha 
menynyiségben gazdagnak nem is; de minőségre nézve min
deneseire sikerültnek mondható.

A kiállítási helyiség tülajdonkép négy fő részre van fel
osztva, a színpadon á házi ipar foglal helyet és itt legdusabb 
tárgyat a szemléletnek, sőt tanulmánynak a Gróf Lázár Jenő. 
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ismert műbarát által az ország különböző részeiből évek óta 
gyűjtött nagyválasztéku házi szövetek és hímzések nyújtanak; 
vannak igen szép vászon tárgyai saját szövödéjéből is; a má
sik nagyobb csoportot a marosvásárhelyi szövészeíi tanfolyam
nak a kolozsvári iparkiállitáson egy hó előtt már bemutatott 
készítményei képezik; a harmadikat Gáspár Gyula ismert szö- 
vődéjének sikerült tárgyai. A nevezettek után feltűnést kelle
nek Popesku Jánosné (Ó.-Topliczáról) szép szőnyegje, paplana 
és sok mustráju csinos kendői — mind házi szőttesek. Báró 
BáníTy Zoltántól Nagyfaluból, Nagy Anna és Luizától Harczo- 
ról és Debreczeni Viktóriától Feléből szintén szép szövetek 
vannak kiállítva. A faragászat és szobrászat Küllő Miklós med- 
gyesfalvi, Balog Péter kibédi és Hóim József tófalvi műfaragók 
által gyönyörű tárgyakkal, úgymint: Báró Apor Károly szobra, 
képrámák, bútor ékitések és gyermek-játékok, s diszmü-árúk 
által van kiváló szépen képviselve. A sásfonásban Dagy hala
dást tüntetnek fel felei Lukács Róza ízléses gyermek-játékai) 
czipö stb.

A színkör néző (erén a gabnakiállitás: kitűnő búzák, ten
gerik, rozsok, zabok, árpák, repczék s más magvak által van 
képviselve; a kiállítók közül felemlítjük Báró Apor Károlyt, 
Báró BáníTy Zoltánt, Schuster Gyulát, Jenei Lajost és Károlyt, 
Domokos Dénesi, Balog Pált, Gróf Teleki Gézánét, Filep Kál
mánt, Dósa Sándort, Jeddi Sándort stb.

A gyümölcs-kiállítás, tekintve a rósz esztendőt, szintén 
kiválóan mutatja, hogy vidékünk egyike a legalkalmasabbak
nak a dús választékú és kitűnő gyümölcstermelésre.

Kis József Gegesböl 53 köríve és 14 almafajt mutatott 
be, Barátosi Antal Szentivánról és Bedéből 49 almát és 18 
körívét, Bacher Miksa Agárdról 14-féle aknát, továbbá Lokodi 
János az egylet buzgó és szakértő titkára, Molnár József és 
Mihály, Mátyás Mihály, Domokos Dénes, Boros Albert, Magyari 
Sándor stb. számos szép almát és körívét és itt nem mulasztjuk 
el ismételten hangsúlyozni, hogy igen károsnak tartjuk azon 
körülményt, miszerint nagyobb gyümölcstermelőink még most 
is a túlságos sokféle fajra látszanak súlyt fektetni, nem pedig a 
már kipróbált jó fajok tömeges termelésére.

Itt kapcsolatban, felemlítem, hogy a színkör karzatán és 
így a harmadik helyiségben gazdasszonyi zöldségeket, vélemé
nyeket és pityókákat igen kitűnő minőségben és nagy mennyi
ségben állított ki Nagy Tamásné Vajda-Szentiványról, Knöpfler 
Vilmosné Csitt-Szentiványról, iíj. Gáspár Antal helyből (10 
igen szép pityóka-fajt), Jenei Iíárolyné, Tolvaly Ferenczné, 
Vályi Pálné stb.

A kézmü-iparnak több ága igen szép tárgyak által van 
magas fejlettségben bemutatva ; és itt első sorban említem, a 
kit voltaképen még a házi iparnál kellett volna felhozni: Far
kas János mükosár-fonót, ki a már előbb említett Köllő szob
rász és fafaragó művészszel együtt Medgyesfalván Gróf Lázár 
Jenőnél van állandó alkalmazásban, s kinek szép fonatu kanapéi 
és karszékei általános feltűnést keltettek. Az asztalos iparban 
Szőcs Albert továbbá Szatmári és Gyulai czég szép szekrényei, 
ágyai stb., úgy Mestitz Mihály butorraktáros ízléses tárgyai 
elismerést érdemelnek; úgyszintén Fischbein kárpitos bútorai is.

A czipészek közt Gál József, Kis György és Székely Dé
nes fölötte csinos és elegáns készítményeket produkáltak; Nagy 
Imre, helyi tímár és Wellraan Traugott,szászrégeni, kitűnő bő
röket mutatlak be; e téren fölötte örvendetes e haladás. Meg
jelent Worell József híres kalaposunk mintegy 50 féle kitűnő 
minőségű és olcsó kalappal és Csiszár Albert szabó pár szép 
férfi ruha darabbal. Ott láttuk Kos János lakatos erős és mes
terséges zárait; Fáy László, kovács nagy választékú Iópatkóit; 
Feuerstein erős hydrophorját, László Ferencz és Csernát Sándor 
igen szép hámjait és más szíjgyártó munkáit, Csorna Sándor 
finom sziláit stb. A helyiség utolsó kis szobáját a Deutsch-féle 
nagyváradi és helyi czég szép porczellán és üveg tárgyai fog
lalják el.

Az udvaron Szathmári S. Ferencz gépész 1-es, 2-ős, 
3-as ekéi, kapálói és töltögetői szolid szerkezetükkel és mérsé
kelt árakkal keltenek feltűnést; ugyanott van egy szép 320 
frtos nyitott könnyű kocsi is Vadadi Lászlótól.

Utoljára hagytam a különben lényeges bor- és szőllő- 
kiállitást, melyek mennyiség tekintetében a leghátrább állanak, 
a minek oka kétségkívül a közelebbi sok rósz eszteudő s a 
szőllőnek most is nagy hátramaradottsága. Báró Apor tófalvi 
híres rizlingje persze dominál, s ott van b.-madarasi jó asztali 
bora is, és ugyan Baczkamadarasról Losonczi József ref. lelkész 
kitűnő régi boraival, Jenei Lajos Sámsonéról szintén jeles bo
rokat küldött stb.; szöllők Molnár József, Jenei Lajos és Dé- 
nesné, Magyari Sándor és mások által vannak kis mértékben 
kiállítva, de kitűnő fajok.

22-én állatkiállitás is volt, melyről azonban és a jutal
makról a jövő alkalommal fogok megemlékezni.

Vidéki.

EGYVELEG.
— Értesítés. Az erdélyi gazdasági egylet elnöksége 

ezennel közhírré teszi, hogy az egyleti hivatalos órák folyó évi 
október t-én kezdve délelőtt 8—1 óráig, vasár- és 
ünnepnapokon pedig 9 — 12 óráig fognak megtar
tatni.

Kolozsvár, 1884. september 30-án.
Az erdélyi gazdasági egylet elnöksége.

— „Gallus“ a kolozsvári baromfi kiállí
tásról. A nevezett lap a hármaik tenyészállatkiállitáson a 
baromfiaknak odaítélt dijak megnevezése mellett a következő 
megjegyzést teszi: Ismét kellemellenül kellett tudomást szerez
nünk arról, hogy a Királyhágón túli tenyésztőink a honi faj
tákkal nem akarnak a kiállításban részt venni és némelyek in
kább állítanak ki holmi egészen problematikus értékű, vagy 
mondjuk ki igazán, egészen értéktelen idegen fajtájú vagy ezek 
keresztezéséből származó törzseket, semhogy a maguk kincsét, 
a honi fajtát állítanák ki. így az erdélyi csóré nyakú tyúkokból 
Erdélyből senki sem állított ki, s ezen fajta csak az állat- és 
növényhonositó társaság által (Budapestről) egy törzsben volt 
kiállítva, holott a kiállilási helyiség tőszomszédságában csak 
úgy hemzsegtek szabadon az első díjra érdemes szép|[fehér


